
MICRO FIGHT CHASSIS MK5 - WOLF GREY

The Micro Fight Chassis MkV is a small and lightweight chassis that can be used
as either a standalone magazine placard on a plate carrier, or the central hub for
a chest rig when other Spiritus Systems components are used. The MkV is a
single cell placard-style chassis that is built with all-new materials and
manufacturing processes. The design features MOLLE on the front and sides to
accommodate additional magazine pouches. Tourniquets and other equipment
can also be stowed outboard with our universal retention kit, and a row of anchor
points along the top opening will interface with our magazine bungee retention kit
to secure any caliber of weapon. The main cell of the MkV Chassis is lined with
loop Velcro on both sides and will accommodate all of Spiritus Systems’
magazine inserts. Versatile and Scalable The Micro Fight Chest Rig MkV will
interface with the whole line of Spiritus Systems chest rig and plate carrier
components. The footprint of the MkV is identical to the Mk4 and will seamlessly
connect with Expander Wings, LV/119 plate bags, and the Thing 1 and Thing 2.
The MkV is extremely capable as a low-bulk solution for environments where
space and weight command a premium. However, the product’s modularity and
compatibility with all Spiritus Accessories allow the micro fight to scale from a
minimalistic magazine carrier to a full-fledged plate carrier system, or various
sustainment and comms-focused chest rigs. The CCS Pouch The MkV can be
combined with its companion product, the CCS Pouch. The CCS pouch is a
full-featured GP Pouch that vastly improves upon the legacy front cell’s
functionality, and storage capacity. For those that do not need a GP Pouch
solution, the MkV’s MOLLE front will accept any 3rd party magazine holders or
other pouches

Attributes

Name: MICRO FIGHT CHASSIS MK5 - WOLF GREY
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101110
Mfr. No.: CR-MF-WG-05
Color: Wolf Grey
Delivery weight: 0.172kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO FIGHT CHASSIS
MK5 WOLF GREY

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das MICRO FIGHT CHASSIS MK5 von Spiritus Systems entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine flexible und modulare Lösung für Ihre Ausrüstung zu bieten. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie es verwenden.
Informieren Sie sich über die spezifischen Anforderungen und Einschränkungen des Produkts.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Chassis nur mit kompatiblen Zubehörteilen von Spiritus Systems.
Achten Sie darauf, dass alle Magazine sicher im Chassis verstaut sind, um ein Herausfallen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Chassis übermäßig zu beladen, um ein Ungleichgewicht zu verhindern.
Verwenden Sie die MOLLESchlaufen nur für den vorgesehenen Zweck und überlasten Sie diese nicht.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und BungeeHalter, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Chassis:
Befestigen Sie das Chassis sicher an Ihrem Plattenträger oder Chest Rig.
Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest und sicher sind.

Verwendung des Chassis:
Platzieren Sie die Magazine in die vorgesehenen Halterungen.
Nutzen Sie die MOLLESchlaufen, um zusätzliche Pouches oder Ausrüstungsgegenstände zu
befestigen.
Überprüfen Sie vor der Benutzung, ob alles ordnungsgemäß sitzt und sicher ist.

Anpassungen:
Passen Sie das Chassis an Ihre Bedürfnisse an, indem Sie kompatible Zubehörteile hinzufügen oder
entfernen.
Stellen Sie sicher, dass alle Anpassungen gemäß den Anweisungen von Spiritus Systems erfolgen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von technischen Geräten.
Vermeiden Sie es, das Produkt in den Hausmüll zu werfen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des MICRO FIGHT CHASSIS MK5 wenden Sie sich bitte an den
zuständigen Ansprechpartner in der EU.

Vielen Dank, dass Sie diese Sicherheitshinweise beachtet haben. Ihr Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung
des Produkts haben für uns höchste Priorität.
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Micro Fight Chassis MkV Wolf Grey Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Micro Fight Chassis MkV Wolf Grey. This product is designed to enhance your tactical
capabilities while ensuring safety and functionality. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
proper use and maintenance of your Micro Fight Chassis.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure the product is used as intended. Familiarize yourself with all features and
components before use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety alerts related to this product. Regularly check
the EU’s Safety Gate platform for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not designed for children. Keep out of reach of minors to avoid
accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer's contact point in the EU.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for quick updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Ensure all components are intact and undamaged before use.
Be cautious of sharp edges or points during handling.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may compromise its integrity.

Avoiding Hazards:
Always secure the chassis properly to prevent accidental detachment during use.
Regularly inspect the chassis for wear and tear. Replace any worn components immediately.
Do not overload the chassis with excessive weight beyond its designed capacity.

AgeSpecific Warnings: This product is intended for adult use only. Ensure that it is not used by individuals
under 18 years of age.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure that the plate carrier or chest rig is clean and free from debris.
Align the Micro Fight Chassis MkV with the attachment points on your plate carrier or chest rig.
Securely attach the chassis using the MOLLE system, ensuring all straps are tightened.
Confirm that the chassis is stable and does not shift during movement.

Usage:
Load magazines and equipment according to the manufacturer’s recommendations.
Utilize the loop Velcro lining for added retention of magazine inserts.
Regularly check the security of all attachments during use.
If using with the CCS Pouch, ensure it is properly attached and does not obstruct movement.

Disposal Instructions
Dispose of the Micro Fight Chassis MkV in accordance with local regulations.
Do not incinerate the product, as it may release harmful substances.
Separate any recyclable materials from the chassis, such as fabric and plastic components, and dispose of
them appropriately.

Contact Information for Further Support



For further assistance, please refer to the manufacturer's website or contact your local retailer for support regarding
your Micro Fight Chassis MkV.

By following these safety instructions, you ensure not only your safety but also the longevity and effectiveness of
your Micro Fight Chassis MkV. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Micro
Fight Chassis MkV Wolf Grey

Introducción
Gracias por elegir el Micro Fight Chassis MkV de Spiritus Systems. Este chasis está diseñado para ofrecerte
versatilidad y funcionalidad en situaciones que requieren un equipo ligero y eficiente. Es importante que sigas estas
pautas de seguridad para asegurar un uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el chasis.
Inspecciona el chasis antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el chasis si está dañado o si las costuras están deshilachadas.
Mantén el chasis alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Guarda el chasis en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Utiliza el chasis solo para el propósito previsto, como soporte para revistas y equipo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al colocar el chasis en un portaplacas, asegúrate de que esté bien fijado y ajustado.
Evita sobrecargar el chasis con equipo adicional que no esté diseñado para su uso.
Si utilizas el chasis en combinación con otros componentes de Spiritus Systems, asegúrate de que todos
estén correctamente conectados y asegurados.
Mantén el chasis alejado de niños y personas no capacitadas en el uso de equipos tácticos.
Si utilizas el chasis en entornos de alta actividad, revisa periódicamente que todos los componentes estén en
su lugar y en buenas condiciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación en un Portaplacas:

Coloca el chasis en la parte frontal del portaplacas.
Asegúrate de que las correas MOLLE estén correctamente alineadas y ajustadas.
Verifica que el chasis esté firmemente sujeto y no se deslice.

Uso del Chasis:

Inserta las revistas en la celda principal, asegurándote de que estén bien ajustadas.
Utiliza los puntos de anclaje para asegurar torniquetes y otros equipos.
Si utilizas el kit de retención de bungee, asegúrate de que esté correctamente instalado para mantener
las revistas seguras.

Combinación con el CCS Pouch:

Si deseas usar el CCS Pouch, asegúrate de que esté correctamente acoplado al chasis.
Revise que el pouch esté en buenas condiciones y no presente daños.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el chasis, asegúrate de desecharlo de manera adecuada.
No arrojes el chasis en la basura común; verifica las normas locales para la eliminación de productos textiles
y equipos.
Considera reciclar el chasis si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, busca el punto de
contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener el número de modelo y detalles de compra a mano para
facilitar el proceso.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, podrás maximizar el uso del Micro Fight Chassis MkV de manera
segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a cualquier actualización sobre el producto y reportar cualquier
incidencia o producto defectuoso a las autoridades pertinentes. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Châssis Micro Fight MkV

Introduction
Merci d'avoir choisi le Châssis Micro Fight MkV de Spiritus Systems. Ce guide vous fournit des instructions de
sécurité importantes pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le châssis.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le châssis est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du châssis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas le châssis avec des équipements supplémentaires qui pourraient compromettre sa
sécurité ou son intégrité structurelle.
Gardez le châssis hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de rappel de produit, suivez les instructions fournies par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le châssis si vous constatez des dommages visibles.
Évitez d'exposer le châssis à des températures extrêmes ou à des environnements humides.
Assurezvous que tous les accessoires et composants sont compatibles avec le châssis MkV.
Utilisez le kit de rétention universel pour sécuriser les garrots et autres équipements.
Lors de l'utilisation du kit de rétention de bungee pour magazine, assurezvous que le magazine est
correctement fixé pour éviter tout accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Châssis :

Placez le châssis sur votre gilet pareballes ou votre harnais de poitrine.
Utilisez les sangles MOLLE à l'avant et sur les côtés pour fixer des pochettes de magazine
supplémentaires si nécessaire.
Assurezvous que le châssis est solidement attaché et qu'il ne bouge pas pendant l'utilisation.

Utilisation du Châssis :

Chargez les inserts de magazine de Spiritus Systems dans la cellule principale, en vous assurant qu'ils
sont bien en place.
Utilisez la rangée de points d'ancrage le long de l'ouverture supérieure pour fixer le kit de rétention de
bungee.
Vérifiez régulièrement que tous les composants sont correctement fixés et en bon état.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le châssis avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de protection individuelle.
Si le châssis est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Spiritus Systems. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main
lors de la prise de contact.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre Châssis Micro Fight MkV.
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Istruzioni di Sicurezza per il MICRO FIGHT CHASSIS
MK5 WOLF GREY

Introduzione
Grazie per aver scelto il MICRO FIGHT CHASSIS MK5 di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per offrire
versatilità e funzionalità nel trasporto di attrezzature. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire
un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala immediatamente qualsiasi incidente o prodotto difettoso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso corretto: Utilizza il Micro Fight Chassis MK5 solo per il suo scopo previsto. Non sovraccaricare il
prodotto con carichi eccessivi.
Controllo periodico: Effettua controlli regolari per assicurarti che tutte le parti siano in buone condizioni e
funzionanti.
MOLLE e accessori: Assicurati che tutti gli accessori collegati siano compatibili e installati correttamente per
evitare incidenti.
Stoccaggio: Quando non in uso, riponi il prodotto in un luogo asciutto e sicuro per prevenire danni.
Uso in condizioni estreme: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che possano
compromettere la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del prodotto:

Assicurati di avere tutti i componenti necessari prima di iniziare l'installazione.
Segui le istruzioni di montaggio fornite con il prodotto.
Collega il Micro Fight Chassis MK5 al tuo plate carrier o chest rig utilizzando le cinghie MOLLE in modo
sicuro.

Utilizzo del prodotto:

Carica il prodotto con i caricatori appropriati, assicurandoti che siano ben fissati.
Utilizza il kit di ritenzione universale per tenere in sicurezza tourniquet e attrezzature.
Assicurati che i punti di ancoraggio siano utilizzati correttamente per garantire la stabilità del carico.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti di nylon e materiali sintetici.
Non abbandonare il prodotto in ambienti naturali o pubblici.
Considera di riciclare il prodotto se possibile, contattando centri di riciclaggio locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardo al MICRO FIGHT CHASSIS MK5, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del MICRO FIGHT CHASSIS MK5.
La tua sicurezza è la nostra priorità e ci impegniamo a fornire prodotti di alta qualità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla MICRO FIGHT CHASSIS
MK5 WOLF GREY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MICRO FIGHT CHASSIS MK5 od Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi
zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do obrażeń ciała.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie przeciążaj produktu, aby uniknąć uszkodzeń.
Zwróć szczególną uwagę na dzieci i osoby wrażliwe w pobliżu produktu.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał podwozia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie komponenty są czyste i suche przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj chassis zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że wszystkie elementy są
prawidłowo dopasowane.
Sprawdź, czy MOLLE z przodu i po bokach jest odpowiednio przymocowane do dodatkowych kieszeni.

Użytkowanie

Używaj chassis jako samodzielnego podwozia lub jako centralnego punktu dla kamizelki piersiowej.
Regularnie kontroluj, czy wszystkie akcesoria są prawidłowo zamocowane.
W przypadku używania z innymi komponentami Spiritus Systems, upewnij się, że są one kompatybilne
z chassis MkV.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Staraj się recyklingować materiały, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie niniejszych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvallisuusohjeet MICRO FIGHT CHASSIS MK5
WOLF GREY

Johdanto
Tervetuloa MICRO FIGHT CHASSIS MK5 WOLF GREY tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on tarkoitettu
varmistamaan turvallinen käyttö ja oikea asennus. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole suunniteltu lapsille.
Jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai epäilyttävä, ilmoita siitä välittömästi viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki komponentit on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylikuormita tuotetta sen kantokyvyn ylittämiseksi.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa lisävarustusta ja tarvikkeita.
Varmista, että kaikki MOLLEkiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä lisäpatruunapussit MOLLEkiinnityksiin etupuolella ja sivuilla.
Varmista, että ankkuripisteet yläaukossa ovat oikein asennettu.
Testaa kiinnitykset ennen tuotteen käyttöä.

Käyttö:

Säädä tuotteen istuvuus vartalon mukaan ennen käyttöä.
Varmista, että kaikki varusteet ovat turvallisesti kiinnitettyinä.
Käytä tuotetta vain valvotussa ympäristössä, jossa on riittävä turvallisuus.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, seuraa ympäristöystävällisiä hävittämiskäytäntöjä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja
valmistusnumero valmiina.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan käyttäjälleen turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen, kunhan ohjeita
noudatetaan huolellisesti. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti käytön aikana.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO FIGHT CHASSIS
MK5 WOLF GREY

Introduktion
Tack för att du valt Spiritus Systems Micro Fight Chassis MkV. Denna produkt är designad för att ge en säker och
funktionell lösning för bärande av utrustning. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller defekter till återförsäljaren eller tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Se till att alla fästen och remmar är korrekt justerade och säkrade innan användning.
Undvik att överbelasta chassit med för mycket utrustning, vilket kan påverka stabiliteten och säkerheten.
Använd endast godkända tillbehör och komponenter som är kompatibla med MkV.
Var försiktig när du hanterar vapen och ammunition, och följ alltid gällande lagar och riktlinjer för säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Micro Fight Chassis MkV:

Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick innan installation.
Fäst chassit på den platta bärväskan eller bröstselen enligt tillverkarens instruktioner.
Säkerställ att MOLLEfästena är ordentligt anslutna och att inga delar är lösa.

Användning av chassit:

Ladda magasinen och placera dem i de avsedda fackarna på chassit.
Använd det universella retention kit för att säkra tourniquets och annan utrustning.
Justera remmarna för en bekväm och säker passform.

Regelbunden kontroll:

Inspektera chassit innan varje användning för att säkerställa att det är i gott skick.
Byt ut eventuella skadade eller slitna delar omedelbart.

Avfallshantering
När produkten har nått slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilier och plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produktens säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren eller
din återförsäljare. Det är viktigt att alltid ha tillgång till kontaktinformation för att rapportera eventuella
säkerhetsproblem eller för att få hjälp med produktrelaterade frågor.

Avslutande anmärkningar



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Spiritus
Systems Micro Fight Chassis MkV. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av denna produkt.



Bezpečnostní pokyny pro používání MICRO FIGHT
CHASSIS MK5 WOLF GREY

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICRO FIGHT CHASSIS MK5 WOLF GREY od společnosti Spiritus Systems. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro nošení zásobníků a dalšího vybavení.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a v dobrém stavu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo opotřebení produktu jej nepoužívejte a kontaktujte výrobce.
Sledujte a dodržujte všechny pokyny pro údržbu a čištění.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty správně připevněny.
Používejte pouze kompatibilní příslušenství a komponenty od společnosti Spiritus Systems.
Vyhněte se používání produktu v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Při manipulaci s produktem buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění způsobenému ostrými hranami nebo
pohyblivými částmi.
Pokud používáte další vybavení, ujistěte se, že je správně zajištěno a neohrožuje vaši bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím si důkladně prostudujte pokyny k instalaci a použití.
Ujistěte se, že je produkt správně umístěn na nosiči plátů nebo chest rig.
Při připevňování dalších pouzder na zásobníky se ujistěte, že jsou pevně zajištěna pomocí MOLLE.
Použijte univerzální retenční kit pro zajištění turniketů a dalšího vybavení.
Zkontrolujte, že hlavní buněčná část MkV je správně připevněna a pojme všechny zásobníkové vložky Spiritus
Systems.

Pokyny pro likvidaci
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu.
Zjistěte místní předpisy pro likvidaci textilních a plastových výrobků.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej ekologicky a odpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo prohlášení o shodě se obraťte na výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a čísla šarže.

Tyto pokyny byly vypracovány v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). V případě
jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku prosím neváhejte kontaktovat příslušné orgány.


